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[Johan Nielsen.] 
ført en slaraffenlaii,dstilværelse sammenlignet 
med færingernes, i dag skæver misundeligt 
til Færøerne og kræver af England, at man 
giver dem kår, der er lige så gode som 
færingernes. 

Men der er stadig væk et og andet, som 
vi kunne rette på, ting, som set med syd- 
danske øjne er små, måske overmåde små, 
men set med færøske øjne forekommer 
store, ja, så store, at de déroppe kan føles 
som en uretfærdighed. Jeg tænker i denne 
forbindelse på de færøske forfattere, som kun 
skriver på færøsk. Mens de forfattere, som 
enten kun skriver på dansk eller får deres 
bøger oversat til dansk 홢 lad mig nævne 
William Heinesen, og Heöin Brü 홢 er 
på finansloven, og det finder jeg i den 
skønneste orden, så finder man dér ingen 
af de færøske forfattere, som kun skriver 
på færøsk 홢- og nogle af. dem er ikke så 
ubetydelige endda. Lad mig nævne Martin 
Joensen, som døde for et lille års tid siden, 
Robert Joensen, Poul F. Joensen, Jens Pauli 
Heinesen, Chr. Matras, Richard Lond, Tho- 
mas Napoleon Djurhuus, Karsten Høydal. 
Og så ved jeg, at jeg i de følgende dage vil 
få en på frakken af adskillige, som mener, 
at jeg her lige så godt havde kunnet nævne 
dem som dem, jeg har nævnt. 

Jeg vil formode, at når ingen af disse 
forfattere har fået nogen påskønnelse for 
deres arbejde i Danmark, så er det, fordi 
deres værker er ukendte i Syddanmark, 
ikke af litterære, men af sproglige grunde. 
Nu mener jeg at kende vor kulturminister 
så godt, at denne grund ikke kan gælde mere. 
Det ville jo smage af forfølgelse af et 
nationalt mindretal, og det ved jeg at 
kulturministeren aldrig vil gå med til. 
Derfor drister jeg mig til at spørge kultur- 
ministeren: vil ministeren, for så vidt det 
står i hendes magt, drage omsorg for, at de 
færøskskrivende forfattere bliver ligestillet 
med de danskskrivende med hensyn til , 
muligheden for at opnå støtte på finans- 
loven? 

Ministeren for kulturelle anliggender 
(13odil Koch): Da jeg fik spørgsmålet, 

. . tænkte jeg: det er da umuligt, at Johan 
Nielsen ikke ved, at der er færinger, der 
både har hædersgave, og en, der har stats- 
ydelse. Det specielle spørgsmål koncentrerer 

sig, forstår jeg i dag, om, hvorvidt de 
færøskskrivende forfattere er ligeberet- 
tigede, og derfor er det mig magtpåliggende 
at fastslå, at der faktisk ikke skal foretages 
nogen som helst foranstaltninger, for at 
færøskskrivende forfattere kan blive lige- 
stillet med danskskrivende; de er simpelt 
hen ligestillede. 

Det ligger sådan, at statens kunstfond 
gennem Dansk Forfatterforening opfordrer 
alle forfattere til at indsende deres nye 
bøger til kunstfonden, så at man kan følge 
med i litterære udgivelser på så bred basis 홢 
som overhovedet muligt, og denne opfor- 
dring gælder også de færøskskrivende 
forfattere. Hvis-kunstfonden modtager en 
bog eller et manuskript på færøsk, vil fonden 
sørge for  at få det oversat til bedømmelse 
i det litterære udvalg, såfremt fremragende 
forfattere på Færøerne siger god for, at det 
er umagen værd, og jeg kunne have lyst 
til at spørge hr. Johan Nielsen, om han 
nogen sinde har overrakt en af disse efter 
hans mening udmærkede færøske forfatteres 
manuskripter, til kunstfonden, ellers ville . 
det være en idé at gøre det. 

Jeg vil gerne sige, at færingerne ikke 
alene er ligestillet med hensyn til at få 
hædersgave og statsydelse, men også får 
ydelser,, som kommer fra fondsmidlerne i 
form af stipendier og arbejdslegater og 
præmieringsbeløb. Men vi har aftalt med 
rigsombudsmanden på Færøerne, at vi, når 
loven om statens kunstfond i indeværende 
folketingsår er blevet revideret, vil fore- 
lægge den for landsstyret og, for lagtinget, 
for at loven formelt kan blive sat i kraft på 
Færøerne. Reelt har den været det lige fra 
den dag, den blev vedtaget. 

Johan Nielscii: Jeg takker ministeren for 
besvarelsen; Men som den skikkelige mand, 
jeg af naturen ikke er, er jeg nødt til at, 
Understrege, at når ingen forfatter, der kun 
skriver på færøsk, endnu har fået nogen 
påskønnelse, så har man betragtet det som 
nationalforfølgelse. Nu ved jeg godt, at 
man kan sætte fingeren på meget, der er 
sket i svundne dage, og jeg har selv fra 
denne talerstol understreget, at jeg vil 
skrive det samme, hvis man bare kan rette 
de misforståelser, der foreligger. Men lad 
홢 mig svare ministeren på spørgsmålet, om 
der er nogen, der kun skriver på færøsk. 


